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OCOBJIMBOCTI BITIPOBA/KEHHS HEOJIOT'I3MIB Y CYHACHOMY
®PAHIIY3bKOMY COLIAJIBHOMY ITPOCTOPI

Y cmammi posananyme numanna wooo 8xcuBans Heono2izmie y CyuacHoMy QpaHyy3bKomy coyianbHomy cepedoguiyi,
OCKINbKU OCMAHHIU A81AE COO00 00UH 3 HAUOLIbUL NPOOYKMUBHUX Ddicepen JeKcuyHoi cucmemu mogu. 06 ekmom 0oci-
ODICeHHsL GUCTNYNAIONb HeON0I3MU Y CYYACHIL (panyy3bKill MOSI, a RPeOMenom — 0COONUBOCI IXHbO2O (YHKYIOHYBAH-
Hs Y coyianbHomy npocmopi. Jlocniodicene NOHAMMS «HE0A02I3MY Ma NPeOCMasieni Pi3HOMAHIMHI OYMKU GIMYUZHAHUX
ma 3apyoidcHux asmopie iz memu 00CuiodiceHHs. Busueni ocobnusocmi ymeopenHs ma 6UKOPUCHAKHSA HOBUX CLI8 Y CYyUAc-
HUX coyianbHux ymoeax gpanyyszvkoeo cycninbemead. [Ipoananizosani nepcnekmusu po3eumxy (panyy3ekoeo coyiymy
Ha cyuacromy emani. Obcmedicena HucerbHa KilbKicms Mamepianie Gpanyy3vkux nepioOudHux ma iHmepHem-guoaHs,
COGHUKIE moujo. BusnaueHi enacmueocmi (hyHKYIOHYBAHHA «COYIANbHUXY HEON02I3MI8 ma chocobu ixuwvoi peanizayii
8 pe3ynbmami GUEUEHHsI BUKOPUCMAHUX Odcepenax. AKMyanbHicms 00CII0HCeHHs 8I003epKanoe be3nepepeHull npoyec
BUHUKHEHHS, I€60CMI Ma peanizayii Heono2izmie y CyuacHomy Gpanyy3okomy OUCKYPCI 8 pe3yibmami coyiaibHO-eKo-
HOMIYHUX cycninbhux inHosayitl. Ha ocroei docnioacysanux mamepianié 6y6 30iticHeHull ananiz popmysanns, iCHy8aHHs.
Ma BHCUBAHHSL HEONO2I3MIB Y MedCcax coyiansHoeo npocmopy. Mamepian cmammi ciouums, wo 3a808Ku NPOBAOICEHHIO
cycninbHux iHHOBAYil, peanizayii IHHOBAYIIHOT JisLIbHOCHI, 6AAMOBEKMOPHOMY PO3BUMKY 6CIX COYIOKVIbMYPHUX chep
€ MOJCTUBUM NPOYEC MOBHO20 Npozpecy 8 CychinbHoMy dcummi. OKpim mozo, 00CiONCeHHSA NOKA3ANO, WO YMBOPEHHS
HOBUX Cllig hepedbayene NOPOOJICEHHAM HOBUX 38 SI3Ki8 Y 6CIX cghepax CYCRiNbHO20 JCUMMA 8 PI3HUX Kpainax nianemu,
WO 8 C60I0 uepey BNIUBAE HA POSUUPEHHS. MPAHCHAYIOHATLHOL 83AEMO0IT 8 yM08ax mepedxcesozo cycninbemsaa. 11i0 uac
ananizy 36epmanacs y6aza Ha cnocoou cl080ME0PEHHs HeOoN02i3MI8, Y MOMY YUCTE 8 38 3K 3 NOABOI0 MA ICHYBAHHAM
HOBUX Asuw ma Geromenis, ax-mo: nanoemis COVID-19, enobanizayis, exonoeizayis, 0i0xicumanizayis, eeHOepHa pie-
Hicms mowo. Takxodic 6y10 8uA6NeHO, WO cOYianbHUll OUCKYPC € He8i0 '€EMHOIO CKAAO0B80I0 PI3HOOAPEHOCMI CYCHINbHO20
AHCUMMSL, WO NOCIUHO 3MIHIOEMBCA, NIOOANUUCH GNAUBY NIO MUCKOM THGOPMAYTT 6 YMOBAX Meperce8020 cmonimms. 3po-
Onenutl 6UCHOBOK NPO CYMHICMb HEeoN02I3ayiliH020 NPoyecy cy4acHoi Ppanyy3vKoi Mosu, uo 8KII0UAE 0COOTUBOCTI, YMO-
68U, CNOCOOU, WISIXU TOU0 CIBOPEHHSL HOBUX Ci8. Buxoosyu 3 moeo, wjo HayKkoeutl, mexHON02IYHUL Ma MeXHIYHUL Npo-
yecu 3HaxX0OUMvCsl 8 CMAaHi ROCMILHO20 NOULYKY, PO3GUNIKY A 800CKOHAIEHHS, NEPCHEKMUBA ROOAIbUIUX OOCTIONCEHb
60aUAEMbCA Y 6UBYEHHT NEGHOT Cihepu COYIATbHO-eKOHOMIUHOT JHCUMMSL MA 8 MONCIUBOMY PO3NOOINT HeON02i3Mi6, SAKI 6 Hill
3 "AGNAIOMbCA, HA CEMAHMUYHT 2DYNU.
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FEATURES OF THE USE OF NEOLOGISMS
IN THE MODERN FRENCH SOCIAL SPACE

The article examines the issue of the peculiarities of the use of neologisms in the modern French social
environment, since it represents one of the most productive sources of the lexical system of the language. The object
of the study is neologisms in modern French, and the subject is the peculiarities of their functioning in social space.
The concept of “neologism” is explored and different opinions of domestic and foreign authors on the research topic
are presented. The features of the formation and use of new words in modern social conditions of French society are
studied. The prospects for French society at the present stage are analyzed. A lot of materials from French periodicals
and online publications, dictionaries, etc. were examined. The properties of the functioning of social neologisms
and methods of their application are determined as a result of studying the sources used. The relevance of the study
reflects the continuous process of the emergence, effectiveness and purpose of neologisms in modern French
discourse due to socio-economic social innovations. Based on the materials studied, an analysis of the emergence,
existence and use of neologisms within the social space was carried out. The material of the article indicates that
thanks to the introduction of social innovations, the implementation of innovative activities, and the multi-vector
development of all sociocultural spheres, the process of speech progress in public life is possible. In addition,
the study showed that the formation of new words involves the generation of new connections in all areas of public
life in different countries of the planet, which in turn affects the expansion of transnational interaction in the context
of the development of a network society. A conclusion is made about the essence of the neologization process
of the modern French language, including features, conditions, methods, paths, etc. Based on the fact that scientific,
technological and technical processes are in a state of constant search, development and improvement, the prospect
of further research is seen in the study of a certain sphere of socio-economic life and in the possible distribution
of neologisms appearing in it into semantic groups.

Key words: french, neologisms, social space, periodicals, public life, social interaction, lexical innovation, network
society, communicative activity, scientific progress.

AKTyaabHicTh nmpodaemn. BigazepkaneHHsIM AHaJi3 OCTaHHIX JoCaiIKeHb i myOJaika-
0e3MepepBHOTO  TPOIECY CollialbHO-eKOHOMIY-  miil. ¥ XXI iHpopmamiitHOMy CTOJITTi, 3aBISKH
HUX Ta TEXHOJIOTIYHMX HOBalii (PaHIy3bKOTO  MOTY>KHOMY PO3BHTKY HAyKOBO-TEXHOJIOTTYHOTO
CYCIIJIbCTBA € BUHUKHEHHS Ta (YHKIIIOHYBaHHS  TPOTPECY, IHTEHCHUBHOCTI CYCHUIBHO-TIONITHY-
HOBHX CJIiB Y Cy4acHOMY ()paHIly3bKOMY JUCKYpPCi. ~ HOTO >KHUTTS, 110 HAlIOBHEHE MOAISIMU I100aJIbHOTO
Ha ocHOBi mocmimkyBaHuX marepiayiB OyB 31ili-  3HAYC€HHS, BECh 4Yac BiJOyBa€ThCS MPOIEC JICK-
CHEHMI aHaji3 MOSABH, ICHYBaHHS Ta BXHBAHHS  CHYHOTO 30aradeHHs (paHIly3bKOi MOBH HOBHMH
HEOJIOTI3MIB Y MEKaX COIiajbHOTO (DpaHIly3pKOTO  ClioBaMH. HacWYeHHS MOBH  HEOJIOTi3MaMH
npoctopy. Marepian cTaTTi CBIIYUTh, 110 3aBASKH  TOB’si3aHE B MEpPIIy Yepry 3 pPO3BUTKOM HayKw,
BIIPOBAKCHHIO CYCITIIbHUX 1HHOBAIlIH, peami3alii  KyJbTypH, €EKOHOMHKH, TEXHIKA, BUPOOHUYHX BiJl-
IHHOBALIMHOT MISJIBHOCTI, PO3BUTKY BCIX COLIO-  HOCHH Y CYCHUIBbCTBI B IIIOMY Ta B CBITi, 30KpeMa.
KyJIbTYpHUX chep € MOXKIMBHAM Tpoiiec MOBHOTO  KoxkeH pik AOCTHiIHUKH (IKCYIOTh MOSBY B MOBI
MpOrpecy B CYCHUIbHOMY HUTTi. OKpiM TOro, HE OJHOTO JECATKY HOBHUX CIIiB, II0 BUHUKAIOTH,
JIOCITI/DKEHHS TT0Ka3aJio, 110 YTBOPEHHS HOBHX CJIIB  CTBOPIOIOTHCS B MOBi 200 3aMI03UYYIOTHCS 3 1HIITUX
nepeadadeHe NOPOKEHHSIM HOBUX 3B SI3KIB y BCIX ~ MOB, HAaIlpHKIAJ, «astronaute» («acTpoOHABT»),
cthepax CyCHiIBHOTO KHUTTA B pi3HUX KpaiHax mia-  «mondialisation» («MoHmiami3zarmis»), «ordina-
HETH, 1I¢ B CBOIO YEpry BIUIMBA€E HA PO3IIMPEHHS  teur» (KKOMIT'IOTEp»), «transgenres» («TpaHCTEH-
TpaHCHAIIOHAJIILHOT B3a€MOJii B yMOBax po3BU-  Jep»), «véhicule lunairey» («iryHoXimy) Tomo (Petit
TKy MepexeBoro cycniibcTBa. [lim wac pobotum  Larousse illustré 2022, 2021). B cinoBuuky Le Petit
3BepTajiach yBara Ha CIIOCOOM CJIOBOTBOpeHHs  Robert cepea HOBUX CIiB, IO 3’ IBUJIMCH OCTaHHIM
HEOJIOTI3MIB, Y TOMY YHCIi B 3B’SI3Ky 3 IMOSIBOIO  4acoM Y ()paHIly3bKiii MOBI1, 3HAXOIUMO HACTYIIHI:
Ta BIIPOBa/PKCHHSM HOBHX ()eHOMEHIB Ta sBHI,  «complosphére» («xomrmuiochepa»), «crush» abo
sx-10: mangemis COVID-19, mobanizamis, ekono-  «ghoster» («kpamn» abo «IpuUBHIY), «mégenter
ri3artis, JipKATati3anis, JUCTaHIliiHe Ta eNeKTpo-  («MicreHmepy»), «multiverse» («MyJIBTHBCECBITY),
HHE HaBYaHHs TOIIO. Takoxk OyJIO BHSIBICHO, IO  «nasser» («Hacep» abo «TOM, M0 3LITI0E») H T. iH.
COIIATbHUIM TUCKYpC € HeBim emHOIo ckimamoBoro  (Le Petit Robert, 2023). Taki cioBa cBig4ath mpo
Pi3HOOAPBHOCTI CYCIIJILHOTO JKUTTS, 1110 TIOCTIHHO ~ €BOJIIOII0 (PpaHIy3pKOi MOBH Ta € PE3yJabTaroM
3MIHIOETBCS, MIJAI0YUCh HEaOMSIKOMY BIUIMBY  CyCHiIbHUX iHHOBariid. CioBa, 10 Bima3epka-
3 00Ky iH(OpMAIliITHOTO CYCIIbCTBA. JIOI0Th (DEHOMEHHU OCTaHHIX, BXOISYH /IO CKJIaay
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BIJIOMHX CIIOBHHKIB, KO)KEH PIK IyKE PETCIbHO
JOCII/DKYIOTBCS, BUBYAIOTHCSI T TIEPEBIPSIOTHCS.
Bimomo, mo Bepcis ¢paHiry3pkoro ciioBHukKa Le
Petit Robert 2024 poxy BumanHs Bxe Oyne mic-
TUTH TOHATTA «métaverse» («MeTaBepc», «Ipu-
BUI») 3aMicTh «multiverse» («MyIBTUBCECBITY)
i T. iH. (Le Petit Robert de la Langue Frangaise
2024, 2023). Ilpomec Heosorizaiii MOBH MOXKe
BIIOYBaTHUCS TO-Pi3HOMY. TaKOXK CIIOCTEPIra€ThCs
YTBOPEHHsI HOBUX JIEKCEM Y caMiii MOBI LUIIXOM
cybikcanii, mpedikcarii, abpesiartii Tormo. Okpim
TOro, (paHIly3pKiii MOBI TpUTaMaHHE HaJaHHS
HOBOTO 3HAYECHHS BXKE ICHYIOYMM CJIOBaM, IO
Jla€ 3MOTY iX BHKOPHUCTOBYBaTH B SIKOCTI HOBHUX
MOHATH. Tak, «HOBI CJI0Ba» 3’ SIBISIOTHCS B IIPOIIECI
MOBJICHHSI Ta TIOYMHAIOTh B)KUBATUCS BHACIIIOK
Ha/IaHHS HOBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS IIUM, BXKE
ICHYIOUHM cJIOBaM, Hanpukiaj, «boulot» («roBcra
JIIOIMHAY»), ale B MOBCAKICHHOMY >KUTTI yacTimie
BXKHMBAETHCS B MPOLIEC] CIIKYBaHHS cepejl CIiBII-
paliBHUKIB B CEHCI «po0OoTa, Tpya, mpams» (Petit
Larousse illustré 2022, 2021). 3romoM HOBI CJI0Ba,
3HAUEHHsI, BUCIIOBH, TIOTPAIUISAIOYN B TOBCSIKICHHE
BXKHMBaHHS, BTPAa4yalOTh CBOIO HOBU3HY Ta IEPEXO0-
JSITh 10 aKTMBHOTO CJIOBHUKOBOTO 3amacy. Heo-
JIOTI3MH HaJal0Th JHHAMIYHOCTI MOBI W Yepes
IIe JIGKCUKa 3MIHIOETHCS BIPOIOBXK Yacy, a CJIOB-
HUKOBHH 3amac IIOCTIMHO IIOHMOBHIOETHCA. IHOMI
y QpaHITy3bKiii MOBI, SIK 1 B Oy/Ib-sIKil 1HIIII MOBI,
MOXYTh 3yCTpiuaTUCs TaK 3BaHi aBTOPCHKI HEOJIO-
ri3My, ToOTO HOB1 BHCJIOBM, 3HAYEHHS, ITOHSITTS,
10 B)KUBAIOTHCS B aKT1 MOBJICHHS JCSKOT JIFOIUHH
a00 TekcTi (1HAMBiTyalbHO-aBTOPCHKI a00 CTHITIC-
TUYHI HeoJyori3Mu). BoHM iCHYIOTH SIK NpaBUIIO
JUIIE B TEBHOMY KOHTEKCTI Ta HE BXKHBAIOTHCS
aKTUBHO B MOBI, OCKUIBKH 3J€OLIBIIOrO0 CTBO-
PIOIOTbCS THCbMEHHMKAaMH, MOETaMH 3 METOI0
3a0apBiIeHHs Ta HaJaHHA OOPa3HOCTI IMEBHOMY
XyIo)kHBOMY TBOpY (JliTeparypo3HaBua eHIUKIO-
nenis, 2007, c. 377).

B ictopii ¢paHIiry3pk0i MOBH € BiZIOMUMH iMEHA
tBOpuiB JI.-C. Mepcee, 111 Ilyxana, @.-P. llato-
OpiaHa Ta iH., [0 HAMarajaucs HaAaTu QpaHIy3b-
Kiif MOBI HOBOTO iICTOPUYHOTO 3HA4YEHHsI, 00 OyiH
NPUXWIBHUKAMHU 30aradeHHss MOBU HOBUMH CJIO-
BaMH, «MOBHHMH PEBOJIOLIOHEPAMH», CKCIICH-
TPUYHMMH 3aXMCHUKAMHM MOBHHUX IHHOBAIlill 1, He
Barar4uch, TMOIIMPIOBAIIU IHTEPEC JI0 HEOJIOril,
HOBOT JICKCUKH, BIZIBEPTO JEMOHCTPYIOUN OaKaHHS
CBITOBOTO PO3KBITYy (paniry3pkoi MmoBu (Karanos-
chbKa Ta iH., 2003). TuMuyacoBe 3aTHUIIIIISI Ta BIJCYT-

54

HICTh JOCII/PKEHb 13 TTMTaHb HEOJIOTii Oyl 3HOB
nopyleHi B Apyriit nonosuHi XX cromitts. [losiBa
[HTEepHETY, 3MiHA THAYCTPiaIbHOTO CYCIIBCTBA HA
MepeKeBe, BUHAXOAH Ta IOCIIKSHHS B METUIIUHI,
TEXHIlli, OCBITI TOIIO MOCTABWJIA BUKJIHMKH TIEPE]
PO3BUTKOM Ta BJOCKOHaJIEHHAM MOBU. Came B 1ei
4ac MovyaJii BUKOPHCTOBYBATH IIiJl 4YaC MOBIICHHS
HOBI CJIoBa — iHilianizoBaHi opMu (HAPUKIIAI,
ADSL, IVG a6o OGM), ta 3’sIBWJIHCh HOBI TEH-
JICHIIIT B CTBOPEHHI HOBHX CIIB, SIK-TO: MpeQikch
(xibep-) abo cydikcu (-tik) Tomo (Gaudin etc.,
2000, p. 235).

VY Ham yac y (paHIy3bKiii MOBI MPOIOBXKY-
€ThCSI CTBOPCHHSI HOBUX JICKCHUHHX OJMHHUIIb. Taki
CTBODPIHHSI CTAlOTh HEOJIOTi3MaMH, KOJW TOYHHA-
IOThCSI LIMPOKO «MaTepiaii3yBaTUChy y IOBCSK-
neHHoMmy MosieHHi. Lle BmacHe # 3a0e3meuye
YCTaHOBKY Ha HOBE CJIOBO B JIEKCHKOHI MOPAJ 13
3aKpITUICHHSIM Ta MPHEAHAHHAM HOTO 10 IEBHOTO
cioBHUKa. ChOTO/IHI MOsIBa OUIBIIOCTI HOBUX CIIIB
BITA€THCS, OCKIJIBKM BOHU MOKJIMKaHI 3HA4HO 30a-
TaTUTH Ta YPI3HOMAHITHUTH MOBY Ta MOBJICHHS.
Ane moTpeOM Cy4acHOCTI BHMAararoTh 1 JIOTpH-
MaHHS TEBHHUX MPaBWJ peamizalii HOBUX «IIpPO-
IYKTiB». 3 Ii€0 MeTor (axiBIi KIACHPIKYyIOTh
HOBOCTBOpeHi cioBa (Yepemnuuenko, 2009).
Jlesiki aBTOpH BHOKPEMITIOIOTH TAKOX, MO-TIEpIIIE:
HEOJIOTI3MHU, IO CTaJM PE3yJIbTaTOM BHIIAKO-
BocTi. [To-npyre, 3Ha4Ha KUTbKICTh HOBUX JICKCHY-
HUX OJIMHUIb BUHUKAE CIIOHTAHHO ITiJ] 9aC MOBHOI
NPaKTUKH, KOJMM € TOoTpeda 3alOBHUTH MOBHHIMA
npoOin. Taki clioBa € MEBHUM YWHOM CTHUXIHHUM
TBOPIHHSIM, HE3BHYAlHUMHU BHTBOpaMH, 00 BOHH
CTBOPIOIOTHCS, BIJI3EPKAIIOIOYH E€BOIOIIIO 1€
Ta nparHeHHs. [1ogiOHI HEONOTi3MU — «HECIOIi-
BaHKW», 00 iXHS IMOsIBA HE BU3HAYAETHCS 3a3/a-
nerige. [lo-TpeTe, neski HOBI ClIOBa € pe3yibTa-
TOM «CIIPSIMOBAaHOI TBOPYOCTI», 00 BTpayarOTh
CBOIO HOBH3HY, 0€3MOCEPEAHICTh CBOTO IHTETpY-
BaHHS y (paHIly3bKy MOBY 4epe3 NeBHI 3a0000HH
ta nepenonu (Tutora etc., 2015).

Bimomo, mo mnporec Heosorizamii (paH-
I[y3bKO1 MOBH Ta NMUTAaHHA, 10 3 HUM IIOB’sI3aHi,
suBuamu K. Axex, T. Teiiko, JI. Tins0ep, A. I'ys,
JI. Hepya, X. XKomi, JI.-)K. Kansse, JK. KopOeid,
O. Kocosuu, K. Mapcia, XK. Mynen, XK. IIproBo,
XK.-®. Cadneponb, O. Uepenuuuenko, I1. [llapomo
Ta iH. Maif>ke Bci aBTOpH 3BEPTAIOTh yBary Ha Te,
mo (QpaHiy3pka MOBa IyXe MIBUJIKO CIIOBHIO-
€TbCS. HOBUMH CJIOBAMH, MOHSTTSIMH, BHpA3aMH,
M0 TIPUCKOPIOE i1 PO3BUTOK. Y poOOTaX OLIBIIOCTI
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HAyKOBI[iB BUPAKAETHCS TyMKa PO Te, IO MPOIIEC
30araueHHss MOBH HOBHMH CIIOBaMHU 3a0e3ledye
PO3BUTOK MOBHOI CHCTEMH, a CY4acHI CYyCIUIbHI
mpolecu MoJepHizalii, pedopmyBanHs, iHOp-
MaTH3arlii, IiJpKATaIi3aiii, eKCrepuMeHTYBaHHS,
IHHOBAIUHHOI IISIIBHOCTI € OJHUM 13 KOMIIOHEH-
TiB TIpolleCy MOBHOTO mporpecy. Bpaxaerncs,
IO TMO0sIBA HOBUX MOBHHUX OJIMHHIIb BiOyBa€ThCsI
iJ] BIUIMBOM 3OBHIIIHIX 1 HAa OCHOBI BHYTpIII-
HIX, 3aKJIQJICHUX Yy caMili MOBI, 3aKOHOMipHOCTEA.
JlocmipkeHHsT 3MiH Ta OCOOJMBOCTEH PO3BUTKY
CIIOBHHKOBOTO CKJIaJly MOBHU HEMOXIIUBO TPO-
BOOUTH Oe3 ypaxyBaHHsS aHalli3y MOBHHUX SIBUIII
B LIIJIOMY 1 CJIOBOTBOPEHH:I, 30Kpema. Tox, OCHO-
BHUM € PO3MIIS MUTAHHS MPO B3a€MO3ATIEKHICTD
Ta B3aEMO3YMOBJICHICTh MOBHUX SIBUI Y KOHTEKCTI
CHCTEMHOTO MiAX0y 1010 BUBUYECHHS 00’ €KTUBHOI
peanbHocTi. Tak, y pocmipkenHi I. Kosy6aii
Ta A. Xa/pky HeoJlori3MaMH Ha3uBaroOTh ClI0Ba 200
CJIOBOCTIOYYEHHSI, 10 BiJIrparoTh HOBY COIIiO-
KyJbTYpHY poiib. JI0 HEOJOTi3MiB aBTOPH BiJTHO-
CSITh HOBI CJIOBA, Bara sIKMX 3MiHMJIACS Yepes mepe-
Ba)KAIOUy CHIIy TIE€PETBOPEHHS JHUCKYpPCHBHOTO
BigHeceHHsA. TakuM YMHOM, HEOJOTI3MaMH MOYKHA
BBa)KaTH a0COJIFOTHO HOBI CJIOBA (HOBE MO€THAHHS
HasiBHUX CJiB). BueHi BBa)kaioTh, M0 HAHOUIBIIT
KBaBHH PO3BUTOK MOBH 3HIMCHIOETBCS B Taly3i
JIEKCHKH, 110 3yMOBJICHO 11 0COOIMBOCTSMU MOPiB-
HSHO 3 IHIIIMMHA MOBHHUMH PIBHSMH Ta OUIBII BHCO-
KUM CTYIICHEM I103aMOBHOT JIETEPMIHOBAHOCTI.
OxpimM TOrO, Ha IXHIO AYMKY, CaMe 3aBISKHA MiHJIH-
BOCTI Ta PI3HOMAaHITTIO HUISAXIB 1 (OPM OHOBIICHHS
CIIOBHHKOBOT'O CKJIaJy MOBH OCHOBHUM IPOLIECOM
Y PO3BUTKY JIEKCUKH JITHI'BICTH HAa3UBAIOTh IIPOLIEC
HeoJiorizaiii, Mo BimoOpakae 3araJlbHUN TMOCTY-
OB pyX MOBHU. Uepe3 1ie cyyacHa JIIHI'BICTHKA
OPIEHTYETHCS HAa JOCIIHKEHHS IPOIIECIB PO3BUTKY
MOBH, a NNIMOOKE Ta BCeOIYHE BUBYCHHS HEOJIOTI3-
MiB ckiajae Oe33amnepeune 3amikaBieHHs (Kozy-
Oaii Ta iH., 2020).

Meta pocaigxenHs. JIoCIiauTH 0coOIUBOCTI
(byHKIIOHYBaHHS ~ (PAHIY3bKHX  «COLIATBHIX)
HEOJIOTI3MIB y Cy4YaCHOMY CYCIIJIBHOMY Cepe-
OBHIIIi, 1[0 BKJIIOYAIOTh CIOCOOM, YMOBHU Ta 1HIII
0COOJMBOCTI TXHBOTO YTBOPEHHS Ha Marepiami
(paHIly3bKHX NEPIOIUYHHUX Ta IHTEPHET-KEPET.

Buxkiaa 0CHOBHOT0 MaTepiaJty 10CJIi/IKeHHsl.
HoBa MOBHa OIMHUIIS B JISKCHIIi, HEOJIOT13M (CJIOBO
a00 3HA4YCHUs) — I1€ Te, 110 3’ IBUIIOCH B MOBI MOPiB-
HSIHO HeZaBHO. Y cdepi coliaabHOTO KUTTS HEO-
JIOTi3MH 3aiiMarOTh BaKITUBE Miclle, 00 CyCIIbHUN
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IHCTUTYT 3aBKIM BiI3EPKAIIOE aKTyalbHI TMpPO-
Osremu 31 chepy CBOET XKUTTEMISITLHOCTI. Bukopuc-
TaHHS HOBHX CJIiB Y MOBI Ta MOBJICHHI — II¢ TICB-
HUM YMHOM BHHAXiJ|, III0 BKa3y€ Ha TOSBY HOBUX
TIOHSATh, SIBHIL, Ha3B Y XHUTTI CycHinbcTBa. JIromu
HOpsil 13 IIMM BII4yBalOTh €(EKT «CBLKOCTI,
HE3BUYHOCTI, IIKaBOCTI, 1HTEpeCy, KOJIM BKHBa-
I0Th HOBI CJIOBa MapajiejbHO 3 HOBHUMH IOISIMH.
Heonoris MOBM € NMEBHHUM YMHOM BHCBITIICHHSM
HAI[IOHAJFHOI (B MEXax JeprkaBu) Ta MIXHapOI-
HOT (B MeXax CBITYy) iCTOPii, CyCIIBHOT €BOJIOIIIT
Ta aKTUBHOCTI, aKTyaJIbHUX HAyKOBUX, KYJBTYp-
HUX, TEXHIYHMX Ta TEXHOJIOTIYHUX BIJIKPHUTTIB.
CamMe Taki Tepionu €BOJIOLIHHO-PEBOIONIHHOT
BIKOBOi icTOpii € HaWOLIBII TMPOXYKTUBHUMH,
y TOMY 9MCJI i 17151 pO3BUTKY, OHOBJICHHSI MOBH, 00
BUPAXAIOTh Yepe3 HOBI TEPMIHHM BECh JIOICHKHIA
Nporpec, yCK 3HAYYIIICTh JHOJICHKOTO HaaOaHHS.
Cy4yaCHHKH TaKoro iCTOPUYHOTO MOMEHTY, TBOPIII,
BUHAXIJHUKHA Ta 30KpeMa, MPUXUIBHUKU HEOJIO-
rii, HAMararoThCsl IKOMOTa SICKpaBillle, BUPa3HIIIIe,
I[iKaBillie, BIyYHIIIE BHUCIOBUTHCS 3 TIPUBOILY
noAi0HOTO HOBOCTBOPEHHS, HOBOBBEACHHS 3aUIs
30epekeHHs iH(opMartii a1 MallOyTHIX TTOKOJIiHb,
TpaHcPOpMyBaHHS ii B iICTOPIIO JIFOJCTBA, 3 METOKO
BUXOIly 32 MEXI CTOJITh. AJie KOJIM BHHHMKAIOThH
HOBI CJIOBa, HEOJIOTI3MH, TIOPS 13 IIMM 3aBXKIH
BUHHMKA€ HU3KA CKJIAHUX MHUTaHHB: SIKi kK clloBa
BU3HABaTHU HeotorisMaMu? Uu € neski 3 HOBUX CJIiB
nivicHo HeosorisMamu? Tak mocrae MUTaHHS AaHTH-
HEOJIOTii Ta CyNpOTHBY, BIITOPTHEHHS HOBOTO,
HE3BHYHOIO... B TOM ’ke dac, He3Ba)KalouW Ha
npoOieMu, 3anepedeHHs], IPOTeCTH, HE3roly MOBa
MPOIOBXKYE CBii O€3KIHEUHUN IIISIX (HOPMYBAHHS
Ta PO3BHUTKY, CBOIO MOJOPOXK CTOJITTSAMH, BiITyH-
HSIM SIKHX € JIFOJIMHA, i1 0apBHUCTA JKUTTETIIBHICTD,
CHOBHEHA IHTPUTYIOYOTO, HE3BUYHOTO, I[IKaBOTO,
HOBITHBOTO.

Heonorism — 1e Takox HOBUH 3HAK, BIT4yTTS
NEBHOI JIEBIAHTHOCTI HEOJIOTIYHOTO YTBOPEHHS
IIOJI0 JIEKCUYHOTO HaJ0aHHS KOHKPETHOI MOBHOI
CIUIBHOTH, SIK€ JI03BOJISIE IHTYITUBHO BUOKPEMIIIO-
BaTH IHHOBAIIIT B MOBI, SIK YBa)XaIOTh JCSIKI aBTOPH
(Moghaddam, 2021). Ha nymky O. Ocradiiiayk
HEOJIOTI3M TPOXOIUTh KiJbKa CTaIiil colriaiiza-
mii (OpUHHATTS B CYCHUIBCTBI) 1 JIEKCHKaii3a-
1ii, 0COOJIMBO SIKIIO 1I€ CTOCYETHCSI OOTOBOPEHHS
3HAUMMHUX TEM ISl 3HAYHOI YaCTUHH CIUIBHOTH
(Ocradiituyk, 2020, c. 157). 3 mporo NnpuBOAY
y (paHIly3bKiil TeKCUKOJIOTIYHIN TpaauIlii aBTOpH
PO3PI3HSIIOTH POopMaITbHI Heosori3mu (néologismes
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de forme) Ta cemanTHuHi Heonorizmu (néologismes
sémantiques) (Charaudeau, 2002, p. 400). 3apy-
ODKHI JOCIITHUKYU 3ayBaXKyIOTh TaKOX, IO TPO-
CTE€ Ta Cy4YacHE BH3HAYCHHS CJIOBA «HEOJIOTI3M):
«neos» — «HOBHI» Ta «logos» — «cIoBOY, «IHUC-
Kypc» CTHUKA€ThCS 3 JBOMA MUTAHHSIMH: «HOBE
CJIOBO» a00 BCE K TaKU «HOBE 3HAUEHHS CJIOBA, 110
BXke icHye B MOBi»? (Gaudin etc., 2000, p. 246).

He Bukimkae CyMHIBIB, II0 HEOJIOTi3M — IIe
HOBa JIGKCEMa, SIKa YTBOPHJIACS Ul MO3HAYCHHS
HOBOTO a00 HENIOJaBHO CTBOPEHOTO 00’€KTa,
MOHSATTSI, MPOIECy ad0 HOBOTO SIBHINA, Ta 3aJie-
YKUTh BiJ] OUTBIIIOCTI JIFOACH. AJDKE 711 HEOJIOTI3MY
BOKIMBO, MO0 «If OLIBIIICTh MEepekXuBaja IO
BiTHOIICHHIO /10 IIbOTO CJIOBA BiAYYTTS HOBU3HHU.
Takox He0OXiHO, 00 HEOJOTi3M IOIIHPIOBABCS
cycriabetBoM» (Niklas-Salminen, 2013, p. 141).
Came TOMy HOBI CJI0Ba, HEOJIOT13MH, 3AJTUIIAIOTHCSA
HETMOMITHUMH JI0 THX Iip, MOKH BXKUBAaHHS TaKUX
CIIB JIGKCUKH € HEaKTHBHHUM, SK BiJ3HAYAIOTh
nociigauky (Sablayrolles, 2000, p. 166).

[Ilo cTocyeThes poliecy YTBOPEHHS HOBUX JICK-
CUYHUX OJMHHIb, TO BIH HA0AaraTto CKJIaIHiLIHMH.
Oxpim TOrO, Cy4yacHi ¢axiBIli CTBEPIKYIOTb, 1110,
«Oyay4H TPUPOTHHUM SIBHILEM MOBH Ta KOMYHiKa-
1ii, HOCTYJIaTOM (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH, HEOJO-
Tri3M Mae BiTHOIIECHHS 110 (imocodchkoi pediekcii.
Jlo Toro K, CHiNIKyBaHHS MK JIIOIbMHU Hacmpasi
CTOYaTKy nepeadayae CTBOPEHHS CIIiB JUIs ITO3HA-
YEeHHS MIHJIMBOCTI BCECBITY, IO CHpHUIMa€eTbCA
HUMHU, TIOYYTTIB 1 JIYMOK, SIKi iX BJIacCHE i OXHB-
JSIFOTh 3aBASKH CJIOBY. BHSBISIOUM CHMBOJIUHY
JiSUTBHICTB JIFOJMHU, CIIOBA HAPODKYIOTHCS 3 Ipar-
HEHHS 300pa3uTu pedi, imei Ta ¢GakTu 3ByKamu,
3HaKaMH, SKi 1X 3aMilyoTb. TakuM YHMHOM, SKOIO
06 He Oyna iHTepmpertallisi, meradizuuna, 6iono-
riYHa YU JIIHTBICTUYHA, MOBA 3aBXKIH € YaCTHHOIO
TBOPUYOTO i, OTE, HEOJOTIYHOTO JIHTBICTUYHOTO
nporecy. Y Macmrabax JronacTBa dimocodebkum
1 JIHTBICTUYHUM TEOPisIM HEBIUHHO BIABAIOCA
MOSICHUTH TTIOXO/KEHHSI MOBH Ta CJIiB, TaK CaMo, 5K
CUMBOJIIYHI PeJiriiiHi Ta JiTeparypHi iHTepIpeTa-
1ii € mpKepenoM 0araTboX ajeropiii HaBKOJIO JTi€c-
noBa» (Dinca, 2010, p. 59).

Omxe, B mporeci JOCTIPKEHHS HOBHX CIIiB,
BUBYEHHS IX B IIEBHOMY KOHTEKCTI a0o0 3Haxo-
JDKEHHS 1X B CIIOBHHMKY HE BUKIIMKA€ CYMHIBIB, 1110
BOHM € JIHICHO HOBHUMH CJIOBaMH, HEOJOII3MaMH,
00 MaroTh BIacHy (opMy, KOMIIO3HIIifO, ITEBHI Tpa-
MAaTHYHI, CHHTAKCHYHi, CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
tomo. Came 3aBISIKM IIbOMY Cy4YacHY HEOJOTiO
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BBAXKAIOTh «HAYKOIO PyXy», 00 3aBHsIKU 1 pyxam
BiZIOyBaeThcsl 30araueHHsl CIIOBHUKOBOTO 3aracy
MOBH, a pa3oM 3 THM 1 BKuBaHHs MoBH (Tutora,
2015). Hocnigauku XK. IlproBo i XK.-d. Cabie-
POJIb OTMHCAJIH «ETAIM CTAHOBICHHS» HEOJIEKCEMH
(Sablayrolles, 2012, p. 38). Tox, roBopsiau Mpo
Cy4JacHU# (paHIy3bKHH TUCKYPC B COIaJbHOMY
MPOCTOpi, BApTO MIAKPECTUTH, M0 NPUYNHAMH
BUHHKHEHHS HEOJIOTI3MiB, IO 3yCTPIYalOThCs
B OUIBIIOCTI BHUMAJAKIB, € CTPIMKHI PO3BUTOK
COLIATbHO-EKOHOMIYHOTO W CYCIIJIBHO YKHTTSI, 110
B CBOIO Uepry CIpHsi€ MOsBI HOBUX (DEHOMEHIB
Ta TMOHATH B Cy4aCHOMY COIIiyMi.

[Tix yac gaHOTO HOCIHTIIKEHHS OYIJIM TPOaHai30-
BaHi Marepiaim GpaHIy3pKuX pKepelt. Takox Oynu
BUBYCHI HAUMOMYIsIpHIII (ppaHITy3bKi CIOBHUKH —
Petit Larousse, Le Grand Robert, Le Petit Robert
TOIIO, 30KpeMa Ti Bepcii, 1o Oyau BHIAHI OCTaH-
HIMU pOoKaMH. Y BHCBIT/IIOBaHif poOOTI TOpEYHO
Oyno crimparucst Ha ixHi oHyaiH-Bepcii (Compte-
rendu du Petit Larousse 2022, 2021; Petit Larousse
illustré 2022, 2021). Tak, BijiomMo, IO JO BHJIA-
Horo B 2022 pori ¢paHIly3pkoro ciioBHHKa Petit
Larousse illustré ysiiinum 170 HOBuX ciniB. Tpe-
THUHA 3 HUX TIOB’sI3aHI 3 Cy4aCHHUMHU IpoOieMamu
COLIAJIBHOTO KUTTS (DPaHIly3bKOTO CYCHUIbCTBA,
30kpema, 3 maHaemiero Covid -19 (Moghaddam,
2021; Petit Larousse illustré 2022, 2021). Oxpim
TOTO, OYJIM JOCIIKEHI HEOJIOTI3MH 3 TakuX cep
KUTTEMISUTBHOCTI, AK: «Usage couranty, «Société
et politique», «Sciences et techniques», «Emplois
populaires», «Emplois familiers», «Termes wvul-
gaires ou triviaux», «Termes argotiques» Ta iH.
(Canal Réve, 2023; Cavilamenligne, 2023; Petit
Larousse illustré 2022,2021; TV5 MONDE, 2023).
Po3misHyTi npuKiaan TUX HEOJIOTi3MIB, IO BXKH-
BAJIMCS B JDKEpeJax Haifuactime. 3HAaYHUM YHHOM
MpoaHali30BaHi TEKCTU Ta pyOpiku, IO BiaI3ep-
KaJTIOIOTh JKUTTSI MOJIOZI B Cy4acHOMY (hpaHILy3b-
KOMy cycniibcTBi. Tox, 31€01IBIIOTO PO3MISHYTI
Oy/IM HEOJIOTI3MHU 3 KHUTTS MOJIOJIOTO ITOKOJIIHHS,
3aBJISIKU SIKOMY 3HAUHO ¥ MOTIOBHIOETHCS CIIOBHU-
KOBHUH 3armac MOBH HOBHMH CIIOBaMH. Ta, BiacHe,
i came cJl0BO «jeunisme» (MoJoOAe TMOKOJiHHS,
MOJIO/Ib, MOJIOJICTh TOIIO) TAKOXK € HEOJOT13MOM,
o OyKBaJbHO MEPEKIIATAETHCS K ITOKIOHIHHS
IIHHOCTSIM, IO TTOB’SI3aHi 3 MOJIOAICTIO, KPacoro,
mpane3naTHicTio U T. iH.» Yepe3 1e oaHa 3 TEH-
JeHIIH PO3BUTKY CY4YacHOTO (paHIly3bKOTO Cyc-
IUIBCTBA HA3MBAETHCA CIOBOM «jeunismey». Llum
TEPMIHOM TIJKPECIIOETHCS HATaHHS BAKIMBOTO
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MICIII MOJIOJII B COIIaJIBHOMY IPOCTOPI Ta YKUTTI
CYCIIIJIbCTBA, 1HOAI HAaBiTh HAJAHHA MPEICTaB-
HUKaM I1i€] BEpCTBH HACEJICHHS 3aHAJATO BEIHMKOL
yBaru (Canal Réve, 2023; Petit Larousse illustré
2022, 2021).

CrapaHHO Ta CYMJIIHHO HaBYaTUCh, 100 OTpHU-
MaTu Xopoury po0oty, 3poOHuTH Kap’epy, peatisy-
BaTH BJIACHUH TOTEHITiaJ, 3a0€31eunT MailOyTHE,
HaOyTH Ta BAOCKOHAIWUTH 3HAHHS, YMIHHS Ta HABU-
YKH, JOCATTH YCHIXy — BCI Il Ta 1HII MOXIIUBOCTI
Ha/1a€ JoauHI 0cBiTa. OCcOOINBO BAXKIIMBHM € 3710~
OyTTS OCBITH AJII MOJIOJAMX JIHOfeH. AJke mome-
peny Bechb OCOOMCTHM JKUTTEBHH Ta podeciiHui
[UIAX, TOX, Tpeba SK CIIiJT 10 HhOTO MiAr0TyBaTUCS,
o0 MPOWTH HOTro TigHO, 3 33J0BOJICHHSM, Tpi-
ympom Ta Brayero. Came TOMY MOJIOIUM JIFOISIM
Tpeba 0arato BYMTHUCS, CaMOBIOCKOHAJIOBATHUCH,
camocTBepKyBaTrcsa. OCBITa € KITIOUEM JI0 KOH-
KyPEHTOCIIPOMOXKHOCTI, JIifiepcTBa, 100poOyTY,
npodecioHanizmy, TOKa3HHUKOM 3PUIOCTI JIIOIUHHU.
3m00yTTS OCBITH HaJga€ MOMJIHMBICTH ITiJITOTYBa-
THUCh 710 HAOYTTs NPAaKTUYHOTO A0CBiAy. HaBuaHH:
Ha/la€ 3HAHHS, BUXOBYE, PO3BUBAE, POpPMYy€E OCO-
oucricHi sikocTi JroguHH. OCBiTa BIUIMBAaE Ha
SKICTh Ta PIBCHb >KHUTTS JIFOMUHH, BiII3EPKAIIO-
I0UUCh Y MpodeciiiHiif AiSUIBHOCTI, CYCHUIBHOMY
CTaTyci, MarepiaJbHOMY JOCTaTKi, COIiaIbHOMY
MOJIOKEHH1 TOmI0. Bpemri-pemT, ocBidYeHIiCTh —
e SICHUWA PO3yM, IIMPOKUN KPYTo3ip, PO3YMHICTb,
aJICKBaTHICTh MHCIIEHHS, XUTT€BA €(PEKTHUBHICTDH
Ta aKTHBHICTh. Ha *aib, cydacHi peaii nepopmy-
BaJIM Kpacy 3HaHHS Ta IMPOIEeC HOro OTpUMaHHS.
Biitau, xBopoOH, JrOICHKA 371002 Ta MiACTYIHICTb
3HAUHUM YMHOM BILIMBAIOTH Ha MPOIEC 3100yTTS
ocBiTu. Hapasi maemo «gamberger» («rpaBerpy) —
JFONIUHY, 3/1€01JIBIIIOT0 MOJIOY, 10 Yepe3 0coOuc-
TICHI TICUXOJIOTI4HI TpoOjieMu Oararo yacy mpo-
BOJUTH 3 KOMIT FOTEPOM, ajie HE 3aJJis TOro, 100
HaBYATHCh Ta CAMOBJ/IOCKOHAIIIOBATHCH, & JJISl TOTO,
o0 TakMM YMHOM <«IIKyBaTW» JyIIEBHI paHH,
BIJICTOPOHUTHUCH BiJl peasiii )KUTTs, 3aHypPUBIIHCH
y IHIIMIA CBIT, CBIT I'pH, 11031, HAYEOTO CIIOKOIO
Ta Oe3rneku. Tak, IHKOJIM HOBI CJIOBa B OyIb-sKiit
MOBI BHHUKAIOTh SIK PE3yJbTaT HE JyXKe pajic-
HUX TOMIA YW SBUII B JKUTTI cycmiabcTBa. HOHI
Ta MOJIONI (ppaHIly3u TAaKOXK BiTUyBalOTh Ha cOOi
BHUKJIMKH Cy4YacCHOCTi: 3MiHa (opM HaBUaHHS,
HasBHICTh TPUBOKHUX HOBUH, TMOSBA 3HAYHOL
KUTBKOCT1 €MIrpaHTiB, HeSIKICHUHM 1HTEpHET... Yce
e CHOPUYHMHSE MPOOIEMH, MEPEIIKOAN Ta MpH-
3BOAMTH TAKOXK JI0 OCBITHIX BTpar y (paHIry3b-
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KOMY CYCIUIBCTBi. JJOCHTh YaCTUM Ha Cy4acHOMY
etarni y (paHIy3bKiii MOBI € BXXUBaHHS HOBUX CIIIB
«clavarder», «courriely, «entreprise», «numéri-
seur», «pirate informatiquey», «souris» (pour
ordinateur), «télécopieur», «zombie». OcTaHHIH,
HAMpPUKIIAJ, XapaKTepUusye <JIFOIUHY 3 BIJICYT-
HIM BHIJISAIOM, IO T030aBicHa Oyab-sKOI BOJI»
(Compte-rendu du Petit Larousse 2022, 2021; Petit
Larousse illustré 2022, 2021).

B koHTekcTi BUOYIOBYU CyCIUIBHOTO JKUTTS ISt
MOJIOZIi BAaXJIMBUM BHCTYIA€ AacleKT B3a€MOi.
B nocnimxyBaHuX TeKCTax € HACTYIIHI HEOJIOT13MU
«woke», «wokismey, SIKUMH Ha3MBalOTh B OCHO-
BHOMY B Cy4acCHOMY MOJIOJI’KHOMY KOJIi CILJIKY-
BaHHS JIIOIUHY, 1110, YCBIJIOMIJIIOIOYM HECIIPaBel-
JUBICTH Ta IUCKPUMIHAILIO, 3aHAITO 00PaKAETHCS
1 JyXe IIBHIKO Ta aKTHMBHO MOOUTIBYETHCS IS
00poTHOH, 1HOMI HEMPUMHUPEHHUM YWHOM. 3a3BU-
Yail 116 CTOCYETHCS JIFOACH 3 TICBHOIO PENIriiHO0
YH CEKCyaJIbHOIO TPUHAJIEXKHICTIO a0 MirpaH-
TiB, OCOONMBO THX, II0 HE3aKOHHO NepeOyBaroTh
B KpaiHi Ta MOBHUHHI PETEILHO XOBATUCH BiJ MOJIi-
1ii, a TAaKOX Jy*xe 00epeKHO MOBOAUTHUCS B COITi-
yMi, 100 HE MOTPANUTH i 00ypeHHS» HATOBITY
(Compte-rendu du Petit Larousse 2022, 2021; Petit
Larousse illustré 2022, 2021).

Hapasi Le Petit Robert micTuTh TakoX HOBI
CJIOBA, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCSI MEPEBAXKHO «HA-
MoJommmMmy»  (ppaniry3amu: «bader» (BimuyBaTh
3aHETIOKOEHHS, CyM YH MEJIaHXoJit0), «crushy
(3aKoXyBaTucs B KOroch), «ghoster» (pantoBo nepe-
puBatu Oynb-SKHid 3B 30K 13 OyIb-KUM 0e3 mosic-
HEeHHS IPUYHH) a00 I1e Take, 10 MaiOPUTh YacTo
B IHTEpHET-TUCTyBaHHI — «étre en PLS» (morane
CaMOIIOUyTTS, epeOyBaHHs B KiHII KUTTs). YacTo
CyYacHI MUNITKM KaXyTh a00 MUIIYTh HACTYIIHE:
«Je suis en PLS, mon crush m’a ghosté, ¢a me
fait bader!» («fI norano nouyBarch, MO€ KOXaHHS
panToBO TMOKWHYIIO MEHe, s B Menmanxoumii») (Le
Petit Robert, 2023).

J103BUJLISA € Ba)KIIMBUM aCHEKTOM B KHTTI KOXK-
HOT JIFOAWHM, a 0COOMMBO B >KUTTI Monomi. Jlyxe
4acTo 3yCTPIYA€EThCS CIIOBO «instagrameur» (Petit
Larousse illustré¢ 2022; 2021). Ile cioBo xapax-
TEpU3y€ CydacHE JIOACTBO, IO YXHBE B EIMOXY
MEPEKEBOr0 CYCIUIBLCTBA 3 HOTO MOXKIHBOCTSIMH
CHIJIKyBaHHS, BIIMOYMHKY, @ TAKO)X BKa3y€e Ha Hay-
KOBO-TEXHIYHUN MPOTPEC CHOTOJICHHS, HA IHTEJIeK-
TyaJibHI JIOCATHEHHS, 5Ki iCHyTh B X XI CTOMITTI.

Ha nouarky XXI cTomiTTss MU cTaiu Bce yac-
Tillle YyTH Ta BXHUBAaTH CIIOBO «III00amizaris.
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Y ®paHii e TepMiH CTaB TaKOXK B IPUTOII: HOTO
MoYyaii aKTUBHO BHKOPHCTOBYBaTH BYEHi, MOJIi-
TUKH, KYPHAIICTH, aHAJITUKHA, BUKIAAa4i TOIIO.
AJe 151 3aXMCTY PiIHOT MOBH BiJl MaCOBAHOTO IIPO-
HUKHEHHS YYyKOi JIEKCUKH (DpaHIy3H CTaJH BUKO-
pPHUCTOBYBAaTH KaJbKyBaHHs, CUHOHIMIYHY 3aMiHY,
CTBOPHUBILIM BIIACHMHA HEOJNOri3M. Tak, BHHHUK
yucTto (paHiy3bkuii Tepmin «mondialisationy,
«mondialisme» («MoHmiam3aris» (rmobanizaris),
«MOHJIIaNi3M» (mT00alTi3M)), IO TaKOX ITO3HA-
4ae Tpolec miodaiizamii, ajge Ha (paHIy3bKUi
MaHep Ta 3 ¢panuy3pkuM po3yMinasMm (Cflvet,
2001, p. 80; Petit Larousse illustré 2022, 2021).
Curyauist Hapa3i BUDIIsa€e 34e01IbII0T0 TaK: SKIIO
B CBITI 3 SIBISETHCA SIBUILE, HOTO HA3UBAIOTh IEB-
HUM CJIOBOM, KOJIU SIBUIIIE Pa30M 31 CJIOBOM MOTpa-
wistoTh y OpaHiito, iX HaMararoTbes IepeHa3BaTH
¢dpaniy3pkuM ciaoBoM. Haifwacrime npu mpomy
BUKOPHCTOBYIOTHCS MeTa(OpUYHI TMEepeHECEHHs.
AJe He 3aBKIM CUTYyallisl BUIVISAAE TaK: 1HKOJIH
BCE X TaKHW € moTpeda 3armo3udyBaTH IHIIOMOBHI
TEPMIHH ISl TIO3HAUEHHSI IEBHUX SIBUIL Y TTOJIIH.

«['eniepHa mosyiTHKa B CBITI — 1€ Ta TeMa, 1110
3[1aTHA CTBOPIOBATH HOBI CJIOBAY, — 3ayBaXKy€ roJI0-
BHul penakrop Le Petit Robert J)K. Myanap. 3MiHu,
10 TIOCTIHHO TPUBAIOTH B CYCIIJIBHUX BITHOCHHAX
@panuii Ta CTOCYEThCS MIKCTATEBUX MHUTAaHb CTa-
I0Th yce OLIbII 3HAYYHIIMMHU. SIK HAclIioK MaeMo
PO3BHUTOK JIGKCHYHOTO TOJISI B MOBI Ta B MOBJICHHI
arofied. JlexisabKka pokiB [0 TOMy He MOXKHa i OyI10
MOAYMaTH IPOo TOSBY ClIoBa «mégenrer («MiCreH-
nep»). CbOoromHI HaBiTh MMiJT Yac COIIOJIOTTYHHUX
ONUTYBaHb 3HAXOIEMO L€ CJIOBO, IO TO3HAYa€e
(haKkT MPUCBOEHHS JIIOMHI, CBIJOMO Y¥ MUMOBOJII,
cTari, B sKiii monuHa cede He BU3HAE. Jlo TOro X,
JIeKiJIbKa POKIB TOMY Ha TO3HAYeHHS HEBU3HA-
YeHOI CcTaTi 3’SIBUJIOCH Il ¥ CIIOBO BCHOTO JIMIIE
3 TpbOX OyKB «iel», IO CTal0 HECIOIBAHKOO
Ta BUKJIMKAJIO HeaOusKi nebaru B cycrnibeTii (Le
Petit Robert, 2023).

CrporomHi B ekoHOMiuHIM ramy3i @panrii
CIPWKUIUCS» Ta BKHUBAaHI Taki TEPMiHH, SK
«sponsorship». Ile crmoBo 3aMiHMIO TMOTEpEaH]
«mécénaty («MeleHaT») Ta «parrainage» («ued-
ctBo») (Compte-rendu du Petit Larousse 2022,
2021). Cniz akTyanizyBaTH yBary Takox Ha Te, 110
OTHIEI0 3 TPUYHMH TOSIBH HOBUX CJIB Y COIliajib-
HOMY TIPOCTOP1 € HAYKOBO-TEXHIYHUH Ta HAyKOBO-
€KOHOMIUHUH po3BUTOK. Cy4acHI HAaHOTEXHOJIOTIi
MIPU3BEJIH JIO MOSIBU 0araThox sSBUII Ta (PEHOMEHIB.
«Tak, HeonorisM «ubérisation» IMOXOAUTH Bl HA3BU
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xomnanii Uber, mo po3poOuia MOOUTBHHN JT011a-
TOK, SIKMI HaJIa€ MOXKJIMBICTh CIIOKMBAYY MOJaBaTH
3alUTH Ha MOT3/IKH, K1 TIOTIM IIepeaipecoBYOThHCS
BOJIiSIM KOMTIaHi1, KOTpi BUKOPHUCTOBYIOTH BIIACHI UM
apeHI0BaHi aBTOMOO1JTi B po0OOTi. .. «FO0epu3artis»
BKa3ye Ha 3aMiHy MTOCEPEIHHKIB (Jrozeii abo opra-
Hi3allill) BUCOKHUMH TEXHOJOTISIMH, IH(OPOBUMH
cepBicamu, yOep-tuiatpopmMamMu, IO 3B’ SI3YHOThH
KITIEHTIB Ta CIIOYKUBAYiB TUX YH IHIIMX TOCTyT. [{o
peui, ceorozHi B €BporneiicbkoMy Cor31 KOpUCTY-
€THCSI TIOMYJSIPHICTIO TIocityTa «Takci-Ubery, 1o
HaJ/Ia€ MOXJIMBICTD JIOMUHI 3 Oynb-akoi kpainu €C
3aMOBUTH TaKCi B iHIIIN KpaiHi abo 31iliCHIOBATH
3aMOBJICHHSI, TPO’KUBAIOYH B PI3HUX MICTaX OIHIET
kpainm» (Pagava, 2023, p. 214).

V 3B’S3Ky 3 BCECBITHIM 3aHENOKOEHHSIM ILIOZ0
CTaHy HaBKOJHIIHBOTO CEpEIOBUINA B JKepe-
Jax JOCUTh YacTO 3yCTPIYA€ThCS HOBE CIIOBO
«écoresponsable». Hapasi Tak Ha3uWBaroTh BiAIO-
BiJIaJIbHY JIFO/IMHY, IKa [IparHe iHTerpyBaTH 3aX0IH
3 OXOPOHU TPHPOAM B CBOKO [iSUIBHICTH, SIKa
BHpaXKa€ TIIO3MINII0 BiJMOBITATBHOTO CTaBICHHS
JFOMHU 10 30€PEKeHHS TOBKUIIS Ta OTOYYIOUOi
cepm (Petit Larousse illustré 2022, 2021; TVS Le
Monde, 2023).

Jlexcuka 3 (PAHKOMOBHOTO 3aKOPJIOHHOTO
CBITY IPMHOCUTH CBOIO YaCTKy HOBHUX CJiB Ta 30a-
radye cydacHy ¢paHily3bky MoBy. Tak, y JliBani
CMIIMBY JIIOMHY Ha3UBAIOTh «une personne douée,
brillante» — oOmapoBaHa, «OmMCKyda» JIOAMHA.
B Bensbrii Bupas «étre en gayolle» («OyTu reemy»)
O3Ha4ae 3HaXOOUTHUCh y B’s3HuMi. «La gayolle»
TaKO)X MO3HAYa€ KIITHHY, B SIKI 3aMHMKAIOTh IITa-
XiB Ta JIpiOHMX JOMAIIHIX TPU3YHIB. 3 PO3MOB-
HO1 OembriiichKol pHdIoB BUpa3-BUTYyK «Quelle
bande de klettes!», 1o BUKOPUCTOBYIOTH JUIS
XapaKTePUCTUKN HEKOMITETCHTHHX JIIOICH, SIKi He
BMIIOTh IIOCH POOUTH, Ta JJIsi BUCIOBICHHS €MO-
[iITHOTO CTaBJICHHS 10 HUX (Hi Ha [0 HEMIPU/ATHA,
He3JlaTHA, HIKYeMHa JIOIMHA, «IOBHUH HOJbBY)
(Compte-rendu du Petit Larousse 2022, 2021).

IHKONMM, TepeknaBIIM 1HO3EMHE CIIOBO UM
3aCTOCYBABIIM HOTO B MEPEHOCHOMY 3HAY€HH,
CTBOPUBIIM 3 JIBOX CKJIQJHUX CIIIB OJIHE, TIepepo-
OuBImIM aOpeBiaTypy, MOXHA TAaKOXK «OTPUMATH
HEOJIOTI3M, Hampukiaa, nyxe Bigomuit «flashbally»
(«meTaru kyi»). e cimoBo Oys10 TOCUTH MOMJISIp-
HUM cepen npauBHUKiB 3MI, nyxe gacto xypHa-
JICTH BXHBAJIM HOro B NMEPIOIUYHUX BHUJIAHHSX,
KOJIM MIIIOCS MPO 030pOEHHS, K€ BUKOPUCTOBYE
nominig. barato xTo BBaXkaB, IO 1€ CJIOBO 3arlo-
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3MYeHE 3 AHIIMCHbKOI MOBH. AJle JOCIHITHUKH
JIOBEJIH, 1110 BCE BUIVISIAE THIIUM YHHOM: HIIEThCS
JUHCHO Mpo 30p0ro Ta Mpo PpaHIly3bKy BUPOOHUTY
Mapky Il‘epa Pimapa. Hapemri, mo0 yHukatu
IUTyTaHUHH, Oysi0 cTBOpeHo adpesiatypy «DBS»
(défense a balles souples — 3axucT TyMOBUMH
kynsimu) (Compte-rendu du Petit Larousse 2022,
2021).

Y 3B’A3Ky 31 3MiHaMH, IO BiJOYBalOThHCS
B CYCIUIBHOMY KHTTI B pe3yibTari MaHaeMmii,
PEryisipHO BHKOPUCTOBYIOTH y 3aco0ax MacoBoOi
iH(pOopMaIlii HOBI CJI0Ba, SIKI 3HAHAYTh CBOE MicCIe
B MaliOyTHIX BHIaHHAX ciioBHHKa Le Petit Robert.
TakuM HOBUM CIIOBOM, SIKE MOXKHA JIy’KE 9acTo
qyTH, € «KomIuochepa». Llum moHATTSIM HazuBa-
I0Th YCIX JIFO[eH, 10 NpUHMAaOTh y4acThb y MOILIHU-
peHHI ie, SKi BBa)KaIOThCS KOHCIIPOJIOTTYHUMU
B [nTepHeri. Binomo, mo y ®paniii He Tak AaBHO
MIPOXOIMIIA MAaCOBI ICMOHCTpAIIii IPOTH MIEHCIHHOT
pedopmu. Ilig yac BHCBITIICHHS TOMIIH, 3aBISKA
3MI, 3’sBUIOCH Ta MOYAJI0 BXHUBATHCh HOBE
CJIOBO-JIIECIIOBO «nasser», II0 3HauuTh «OpaTu
B KOJIO, CTPUMYBATH (IIPOTECTYBaJIbHUKIB) KOPHO-
HOM CIIBIPAIliBHUKIB TPABOOXOPOHHUX OpPTaHiB»
(Le Petit Robert, 2023).

[CHYIOTB HEOJIOTI3MH, IO YTBOPUIIUCS HLISIXOM
MIEPEOCMHUCIICHHS CJIOBAa Ta JIEKCHKamizamlii cio-
BOCIIOJIyYEHHsI, TAKOX 3yCTPIYalOThCs Taki, IO
BUHUKIIM SIK HACIIOK 3aII03UYEHHS 3 1HIINX MOB,
Ta HOBI JIEKCUYHI OIWHUIN, SIKI CTaJM pe3yibTa-
TOM OCYYacCHEHHsI 3aCTapiuiuX CIiB. 3HaYyHa KiJib-
KICTb HEOJIOT13MiB IMOXOAMTS 13 (PpaHIy3bKOi MOBH,
MpoaHaji3yBaBUIM MOBHHUH Marepiai, 3HAXOAUMO
0arato HEOJIOTI3MiB, Cepel SIKUX 3yCTPI4aroThCs
cTail ClIOBa, SKl IOSCHIOIOTh HOBHUM BHI IisiIb-
HOCTI B 3B’5I3Ky 3 PO3BHTKOM, HAlPUKJIaJl, HAyKO-
Boro 3HaHHA: «léve-tard» et «leéve-tot» — «coBay
Ta «KaNBOPOHOK». PaHilne BKUBAIOCS B IPIMOMY
CEHCI: «IIPOCUHATHUCS MI3HO BpPaHII» a00 «IIPOCH-
Hatucs ayxe paHo» (Le Petit Robert, 2023).

Po3BuTOK Oynb-sKOT MOBHU 3aJISKUTH BiJl MOX-
JUBOCTEH Ta POI3HHOK CJIOBOTBOPEHHSI, 301b-
LICHHS Y¥ 3MEHIICHHS CIIOCO0iB TBOPEHHS HOBUX
CIiB Ta 0araThbOX 1HIIWX YHHHUKIB CIOBOTBIPHOTO
nportecy. Tak, Ha OCHOBI aHaI3y JTOCIIKYBaHUX
IMEHHUKOBUX HEOJOTI3MiB, II0 BHKOPHCTOBY-
IOTBCSI B Cy4acHOMY (ppaHIly3bKOMY COILiaJIbHOMY
MpocTopi, Oyau BUOKpPEMJIEHI HACTYITHI CITIOCOOH iX
CTBOPEHHSI, III0 CTAJIU 3aCTOCOBYBATHCS Ta HAOyIH
po3BUTKy me B XX cromirri. Tak, y CTBOpEeHHI
HOBHX CIIiB TIONYJISIPHUM € MOPQOJIOTIYHUN CIIO-
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ci0, mo nependadae CTBOPEHHS HOBHUX CIIB IILIS-
XOM 3MiHU (DOpPMHU BXKE ICHYIOUHX 3a JOIOMOTOIO
pi3HOMaHITHUX (QopMyrounx 3aco0iB, SK-TO: 3a
NEBHUMHU CJIOBOTBOPYMMH MOJICIISIMH, HAIpH-
Kiang, activism — activiste, affairisme — affair-
iste, antiracism — antiracist, biathlon — décathlon,
compactage — compacter (BiJ O1Hi€] OCHOBHU CTBO-
PEHO Pi3Hi 3a JICKCHYHUM 3HAUEHHSM IMECHHUKH);
musicographie, photosynthése, physiopathologie
(moenHaHHS CIIB CHOpUSE€ YTBOPEHHIO HOBOTO
cioBa). Jlo TUMIB CIIOBOTBOPEHHS BiJHOCSATHCS
Takoxk cyikcaris, mpedikcarisi, CIOBOCKIaJaHHS
1 JICKCHKaJTi3amisi, OKpiM aOpesialii, KOHBepcCii,
3aMo3WYeHHs Ta yCiueHHs, Ha sIKi BXKe 3BepTaiach
yBara pume. OTe, ypizaTd MOXKHa 37€¢01IbIIOTO0
CJIOBa, M0 € 0araroCKJIaJOBUMH Ta JOCTaTHBO
MIMPOKO BKUBAHMMHU B YCHOMY MOBJICHHI, HalpH-
KJIaz, ciioBa «automobile» — «auto», «autobus» —
«busy, «discothéque» — «disco» Tomo (Compte-
rendu du Petit Larousse 2022, 2021). YciueHHs
CIIIB MOXE TaKOX IOMOBHIOBATHCS IHIIUM CIIO-
co0OM CJIOBOTBOpeHHs — cydikcauiero. Takum
CIoCcoOOM YTBOpEHI, HaNpHUKiIad, clioBa 3 cydik-
camu -0, -iel: africain — afro, frigidaire — frigo,
mécanicien — mécano. propriétaire — proprio;
distanciel, présentiel Tomo (Petit Larousse illustré
2022, 2021). OkpiM TOTO, BHUKJIMKH ChOTOICHHS
HOPOIXKYIOTh TMOSBY Y (paHIy3bKiil MOBI CIIiB, 110
€ pe3ypTaToM 00’ €THaHHA B O/IHE MTOYAaTKOBOT Yac-
TUHH [IEPIIOTO CJIOBA Ta KIHI[EBOT YACTHHH JIPYTOTO
CJIOBa: TaK 3BaHi ciioBa-Bai3uM (mots-valises). Ha
Cy4acCHOMY eTali JOCUTh B)KMBAaHUMH € HACTYIIHI
ciioBa: IMCHHHKH «bistronomie» («bistro» Ta «gas-
tronomie»), «cronut» («croissanty Ta «donut»),
«mobinaute» («mobile» Ta «internautey), «robolu-
tion» («robot» Ta «révolution»); iMEHHHK-aHIJIi-
mu3M - «podcasty («(i)Pod» Ta «(broad)cast»);
«Merkozy», 1110 TOXOUTH Bi BIACHUX IMEHHUKIB
(mpizBum) — «Merkelovay ta «Sarkozy» # Take
inmre (Petit Larousse illustré 2022, 2021).
BHCHOBKH 1 mepcneKTHBM MOJAJBIINX
AOCTiZKeHb. TakuM YMHOM, Ha Cy4acHOMY eTarll
colliaibHa B3aeMOJiS y (PaHIy3bKOMY CYCITUTh-
CTBI € IOCUTH JUHAMIYHOIO, MIHJIMBOIO, TAKOIO, 1[0
31aTHA BHUKIMKATH MPOTPEC B COLIAIBHOMY IPO-
cTopi. B cBoro uepry mi mporecu Biaa3epKaiio-
IOThCSI B COLIIAJIHOMY JAMCKYPCi, III0 HAITOBHEHHIA
COLIIAJIBHUM 3HAHHSM, MHUCICHHSIM, CBIJOMICTIO
Ta CIIBBIIHOCUTBHCS 3 COIIAJBHOK aKTHBHICTIO,
nependavyaodn 3BOpOTHI 3B s3kM. HoOBi croBa
BUHHUKAIOTH B PE3YJbTaTi MOIIYKY CYCIiJILCTBOM
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BIJIMOBIIHUKIB JIJI1 HOMIHAII CydYacHUX SIBHII]
1 TpoIeciB i3 NOAAIBIIO iX aKTyalli3ali€ro
B colliagbHOMY TpocTopi. HoBi ciioBa B MOBJICHHI
Joziel MaloTh 6ararodyHKIIiiiHEe 3HAYEeHHS, 3a0e3-
MEYyIOYM CIIBBITHOMICHHS ()EHOMEHIB Ta SBHII]
3 CHMBOJIAMH, TOHSTTSIMHU, CTBOPIOKOYHM BHpa3-
HICTh MOBISl IMiJl 4ac CHUIKYBaHHS, IOCHIIIOIOYH
iH(pOpMaTUBHMI Ta KOMYHIKATUBHUN aCIIEKTH B3a-
€MOIii, Ta, BPEIITI-PElIT, IHTeTrPyIOYN ChOTOACHHS
Ta MaiOyTTS KyJIbTypHO-ICTOPUYHOIO AacIEKTy
CYCHUIBHOTO XHTTS i MOBH JItoiei. 3’COBaHO, 110
B yMoBax iHdopmaru3amii, mipKUTaNi3amii, mo-
Oauizariii, iHTerpalii HeoJIoTis (paHIly3bK0i MOBH
BiJIOYBa€ThCA 32 PAXyHOK 3al103UUEHHS JIEKCUYHUX
OIMHUIb 3 1HIIUX MOB, HAJIaHHS HOBOTO 3HAYEHHS
BXKE ICHYIOYHMM CJIOBaM, CTBOPCHHS aBTOPCHKUX
HEOJIOTI3MIB, CIIOCTEPIra€ThCsl TAKOXK YTBOPEHHS
HOBHUX JIEKCeM NUIAXOM cydikcarii, mpedikca-

1ii, aOpesiamii, OCHOBOCKIaaHHsA Tomo. OKpiMm
TOT0, y JOCIIAKYBaHUX JKepesax BUSBJIECHI HEo-
JIOTi3MHU, 1110 YTBOPEHI BiJI MPi3BHII BiJOMHUX OCIO,
MOMITHYHUX NiA4iB Tomo. Crif 3ayBakUTH, 1110 Ha
mporiec Heoorizamii (hpaHIly3bKoi MOBU 3HAYHUM
YUHOM BIUTUBA€ MOJIOJE IOKOJIIHHA, SIKE 37aTHE
30aradyBaTH Ta pi3HOOAPBUTH CIOBHUKOBUII 3am1ac
MoBH. [liTOUTTS MiACYMKIB NOCIHIIKEHHS HaJae
MOYKJIUBICTh 3pOOUTH BUCHOBOK ITPO CYTHICTH IIPO-
1ecy HeoJsorizamii cydacHoi (paHiy3pkoi MOBH,
110 Tependavae nepeIyMOBH MOSIBH, OCOOIHMBOCTI,
CrocoOu Ta IIISAXU YTBOPEHHS i (QyHKIIOHYBaHHS
HOBHX CIiB. BuXoasuu 3 TOro, mo HayKOBO-TEX-
HOJIOT1YHMIA PO3BUTOK OE3yMHMHHO KPOKYE BIIEPE],
NEepPCHEeKTHBA IMOJAIBIINX PO3BIIOK BOAYAETHCS
B aHaJIi31 OKPEMOTI'0 HAIIPSIMKY CYCIUIBHOTO XKUTTS,
10 YMOXJIUBIIIOE PO3IIOILT HOBUX CITiB HA CEMaH-
TUYHI TPYIH.
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